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Folding Gazebo OPEN 3x3m

Art. 0102062N

Wichtiger Hinweis: Folgen Sie Punkt für Punkt der nachfolgenden Aufbauanleitung. Alle Auf- und Abbauschritte sind gemeinsam von mindestens 2 Personen durchzuführen.
Avviso importante: seguire con attenzione le seguenti istruzioni. Un minimo di 2 persone è richiesto per montare e smontare correttamente il gazebo pieghevole.
Important notice: Pls. follow carefully the present instructions. Proper setting up and taking down of the folding gazebo requires at least 2 persons.
Avis important: Prière de suivre attentivement les instructions suivantes. Prévoir 2 personnes afin de monter et démonter correctement la tonnelle pliante.
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· Pavillongerüst aus der Packtasche entnehmen und zentral auf seinem Bestimmungsort placieren. Bitten Sie Ihren Aufbaupartner sich auf die gegenüberliegende Ecke des Faltpavillons zu begeben.

· Togliere la struttura del gazebo pieghevole dalla sacca custodia e collocarla nella posizione desiderata. Chiedete alla persona che Vi assiste nel montaggio di posizionarsi all’angolo opposto del gazebo pieghevole.

· Take your folding gazebo frame our of the carry bag and place it in the centre of the set-up area. Ask your partner to get to the opposite corner of the frame.

· Sortir l'armature pliante en pantographe du sac de transport et la positionner au centre de la zone de montage. A deux se placer aux angles opposés pour le montage.
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· Kunststoff-Gleitverbinder am unteren Ende des Aufstellfußes greifen und sanft und ruckfrei nach oben ziehen – zugleich das Gerüst langsam bis zur fast vollständigen Öffnung nach hinten ziehen (öffnen).

· Prendete gli snodi scorrevoli all’estremità inferiore dei pali di sostegno verticali e tirateli verso l’alto senza l’uso di forza eccessiva. Contemporaneamente indietreggiate con attenzione fino all’apertura pressoché completa della struttura. 

· Grabbing the racket at the bottom of the leg, lift up while taking few steps backwards until the frame is almost completely extended.

· Saisir l'armature en bas des tiges et la tirer vers le haut tout en reculant doucement jusqu'à ouverture quasi totale de la structure accordéon.
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· Vergewissern Sie sich, daß alle Gerüstbeine senkrecht sind. Anschließend beide zentralen Verbindungsteile an den 4 Gerüstseiten bis zum hörbaren Einklipsen der Eckverbinder gleichmäßig und ohne Kraftaufwendung auseinanderziehen (siehe Abbildung). Vorsicht Klemmgefahr für Hände und Finger.

· Controllate che le gambe del gazebo siano in posizione verticale. Ora tirare verso l’esterno entrambi gli snodi centrali posizionati sui 4 lati della struttura fino ad udire lo scatto d’arresto degli snodi scorrevoli (vedi illustrazione). Attenzione a mani e dita.

· Make sure the legs are straight. Then grab the frame on the 2 central brackets and pull apart as shown until the bars are parallel and you hear the corners lock into place (see drawing). Take care not to punch your hand or fingers.

· S'assurer que les tiges soient droites. Puis saisir les tiges vers le centre et les tirer vers le bas jusqu'à entendre un clic qui en signale le blocage (voir illustration). Attention à ne pas vous pincer les doigts dans cette manœuvre.
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· Nachdem das Gerüst soweit aufgestellt und fixiert ist, können Sie gemeinsam mit Ihrem Aufbaupartner das Dach überstülpen. Bitte achten Sie hierbei darauf, daß die Eckpunkte übereinstimmen. 

· Terminata l’apertura ed il bloccaggio della struttura pieghevole procedete, insieme al vostro assistente, a sistemare il telo di copertura badando a far coincidere i rispettivi angoli.

· After the frame has been locked into place, you and your partner can easily pull the canopy over the folding frame and line up the respective corners.

· Une fois que l'armature est fixée, à deux vous pouvez aisément monter la toile sur la structure métal en veillant à faire correspondre les angles.
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· Alle Pavillonbeine bis zur gewünschten Höhe ausziehen und Pavillondach mit Klettbändern am Gerüst befestigen.

· Allungare tutte le gambe della struttura fino al raggiungimento dell’altezza desiderata e fissare il telo di copertura alla struttura mediante gli appositi nastri

· Extend the legs until they lock into place at the desired height. Then fix the canopy to the frame by using the Velcro® straps.

· Allonger les tiges verticales de la tonnelle jusqu’à rejoindre la hauteur souhaitée. Puis attacher avec les rubans velcro la toile à la structure métal.
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· Eckteile des Pavillondaches an den Gerüstfüßen einhaken. Jetzt ist der Faltpavillon einsatzbereit.

· Agganciare gli angoli del telo di copertura alle basi della struttura. Ora il vostro gazebo pieghevole è pronto all’uso.

· Clip the canopy corners to the feet of the frame. Now enjoy your folding gazebo.

· Fixer les angles de la toile aux pieds de la structure métal et votre tonnelle est prête à l'emploi.
Abbau und Aufbewahrung:

Smontaggio e conservazione:

Take down and storage:
Pliez et rangez:

· Gleitverbinder durch Drücken des Befestigungsknopfes an den 4 Ecken lösen und leicht nach unten drücken. Das Pavillongerüst kann jetzt ohne Kraftaufwand zusammengeschoben - und im Packsack verstaut werden. Bitte achten Sie darauf, den Faltpavillon OPEN nur in absolut trockenem Zustand zu verstauen, um Schimmelbildung zu vermeiden.

· Rilasciate i quattro snodi scorrevoli premendo sul bottone d’arresto premendoli poi lentamente verso il basso. La struttura ora può facilmente essere ripiegata e inserita nella sua sacca custodia. Telo e struttura devono essere completamente asciutti per evitare la formazione di muffa durante la conservazione.

· Push in the locking button on all 4 corners of the frame and slide the brackets down. The gazebo should then easily collapse and can be returned to the bag for storage. Always make sure that your folding gazebo is completely dry before storing to avoid mildew.

· Appuyer sur le bouton métallique de sécurité aux 4 angles de la structure de la tonnelle et faire glisser la tige vers le haut. La toile devrait alors pouvoir facilement être retirée et rangée dans son sac de transport. S'assurer avant le pliage que la toile soit bien sèche afin d'éviter la formation de moisissures sur le tissu.

· Im eigenen, tragbaren Packsack verstaubar.

· Riponibile nella propria sacca custodia portatile.

· Collapses into its own, portable carrying bag

· Se range dans son sac de transport
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